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10. NIFALISATION

A well-known example of ancient Hebrew historical development
involves the realignment of verbal stems. Over time, many G-
stem (qal) verbs were replaced by synonymous cognates in other
stems (binyanim). The present chapter focuses specifically on the
shift from G- to N-stem (nif‘al). This process, which is here termed
nifalisation, was neither wholesale nor haphazard. Rather, it was
limited chiefly to originally qal verbs with stative, medio-passive,
reflexive, or more broadly intransitive semantics, including qal
internal passive forms. The process often resulted in suppletive
paradigms, sometimes with only vestigial qal representation.

The phenomenon of nifalisation is especially characteristic
of Second Temple chronolects—such as LBH, DSS Hebrew, SH,
the Hebrew of BS, and RH—though the extent and specific man-
ifestations in each varies. Since a large portion of the Tiberian
biblical reading tradition’s crystallisation took place in the Sec-
ond Temple Period, it is not surprising that nifalisation is also
detectable in the Tiberian vocalisation of classical biblical mate-
rial, specifically in deviations of the Tiberian reading tradition
from the consonantal text. Even so, it must be emphasised that
Tiberian vocalisation also preserves evidence of resistance to ni-
falisation and that shifts from gal to nif‘al are not exclusively late,
but extend back into presumably early Tiberian consonantal bib-
lical material.

© 2023 Aaron D. Hornkohl, CC BY-NC 4.0 https://doi.org/10.11647/0BP.0310.10



184 The Historical Depth of the Tiberian Reading Tradition

1.0. Second Temple Evidence

1.1. Tiberian Late Biblical Hebrew

The shift away from medio-passive gal and gal internal passive is
seen in developments that characterise Tiberian LBH as con-
trasted with Tiberian CBH.

1.1.1. %"w> ‘stumble’

Consider the example of apparent suppletion involving qgal 5w3
and nif‘al 5w2 ‘stumble’. On the surface, BH seems to exhibit an

indiscriminate mixture of qal and nif‘al, e.g.,

(1) :opv Ammos DWD oiiva DU ook YRT...
‘...Israel and Ephraim stumble in their guilt; Judah has
also stumbled with them.” (Hos. 5.5)

(2)  oparo8 103 30 A RR 73 127, T RN ”‘\7@? DTNV

.03 19U ohwan min

‘“...at the time that I punish them, they will stumble,” says
the LORD. ...“Behold, I will lay before this people stumbling
blocks and they will stumble against them...”” (Jer. 6.15,
21)

Upon closer inspection, however, a situation of suppletion emerges
in CBH. Forms are vocalised as nif‘al unless the consonantal
spelling is not amenable, in which case qgal forms are preserved. It
is only in LBH that that the written tradition ‘catches up with’ the
vocalisation and one encounters a comparative proliferation of
consonantally unambiguous nif‘al forms, e.g., 1721 ‘and they will
fail’ (Dan. 11.14; see also Dan. 11.19, 33) and o%wan11 ‘and when
they stumble’ (Dan. 11.34). This trend continues in QH and RH
(see below, §2.1.1; see further Khan 2020, I:58).
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1.1.2. Qal Internal Passive > Nif‘al

Another LBH manifestation of nifalisation is replacement of qal
internal passive with nif‘al.' A useful example involves forms of
the qal internal passive 72 ‘be born’. These appear throughout
the Bible—Torah, Prophets, Writings>—but are rare in LBH
(where the sole case, in 1 Chron. 1.19, was likely imported from

Gen. 10.25). Conversely, consonantally unambiguous nif‘al alter-

! A succinct account of the disappearance of the gal internal passive is
given by Fassberg (2001, 254):

One finds in the literature two related explanations for the
disappearance of the Qal internal passive. The first is pho-
netic: at a certain stage, Hebrew phonology no longer tol-
erated a short vowel (in this case u in *qutal) in an open
pretonic syllable. The u-vowel, which was the marker of
the passive, could be maintained only in a closed syllable;
the closing of the syllable was accomplished by secondarily
geminating the following consonant. The resulting form
with geminated second radical became identical to the
Pu‘“al and hereafter was interpreted as Pu“al. In the case
of the imperfect, forms like ;m and np’ were reanalyzed as
Hof‘al forms with regressive assimilation of the first radi-
cal: *yuntan > yuttan and *yulqah> *yuqqah.

The second reason is morpho-semantic: Nif‘al, which may
have been originally reflexive in Hebrew, began to take on
a passive meaning as well, thus rendering the Qal internal
passive redundant.

See Fassberg (2001, 254) for bibliographical references.
2 Gen. 4.26; 6.1; 10.21, 25; 24.15; 35.26; 36.5; 41.50; 46.22, 27; 50.23;

Judg. 18.29; 2 Sam. 3.5; 21.20, 22; Isa. 9.5; Jer. 20.14-15; 22.26; Ps.
87.4-6; 90.2; Job. 5.7; Ruth 4.17; 1 Chron. 1.19.
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natives, like gatal 7511 and infinitival 7917, preponderate conspic-
uously in LBH.? Consider the parallels:
(3a) :7ana 772 177 K.,

‘These were born to David in Hebron’ (2 Sam. 3.5)
(3b) ..qiana 9129 how

‘Six were born to him in Hebron’ (1 Chron. 3.4)
and
(4a) Ao T2 Mo,

And he, too, was born to the Rapha (2 Sam. 21.20)
(4b) :xob TR MmO

And he, too, was born to the Rapha (1 Chron. 20.6)

Likewise, while unambiguous spellings of both gal internal
passive 1" and nif‘al 10y ‘will be given (3MS)’ come in CBH texts,
LBH texts have only nif‘al forms, the gal internal passive forms
having fallen away. Indeed, more generally in the late corpus
consisting of Qohelet, Esther, Daniel, Ezra, Nehemiah, and
Chronicles, Hughes (1994, 76, fn. 20) counts just four cases of
the gal internal passive, b"wpr ‘are snared’ (Qoh. 9.12), 193x ‘have
been consumed’ (Neh. 2.3, 13), and the aforementioned inherited
1% ‘were born’ (1 Chron. 1.19 || Gen. 10.25). See further Rey-
mond (2016, 1138); Qimron (2018, 221).

% Beyond the infinitival forms in Gen. 21.5 and Hos. 2.5, occurrences of
finite and infinitive forms are limited to LBH: Qoh. 4.14; 7.1; 1 Chron.
2.3, 9; 3.1, 4; 20.6; 26.6. Not unrelated are the nuf‘al forms parallel to
more classical alternatives in 1 Chron. 3.5 || 2 Sam. 5.14 and 1 Chron.
20.8 || 2 Sam. 21.22.
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1.2. Dead Sea Scrolls Hebrew

1.2.1. Late Nifalisation

DSS Hebrew shows continuity of the LBH features listed above,
most notably, consonantally unambiguous forms, such as 15w
‘stumbled (3MP)’ (CD 2.17; 4Q266 f2ii.17) and 1751 ‘she was
born’ (4Q215 f13.4; see also 11Q19 40.6). It also furnishes the
earliest unequivocal consonantal evidence of the nif‘al morphol-
ogy for the Tiberian suppletive verb wj-wy ‘approach’, in the
form waiina ‘when he approaches’ (4Q512 f40-41.2) (see below,
§81.3.6; 2.1.2).

1.2.2. Qal Internal Passive > Nif‘al

Additionally, nifal jn» ‘will be given (3Ms)’ is employed to the
exclusion of gal internal passive jn°. Indeed, the NBDSS present
no clear-cut cases of the gal internal passive.* Reymond (2016,
1139-40) lists many DSS Hebrew alternatives for MT gal internal
passive forms. Qimron (2018, 222) observes that DSS Hebrew
develops a nifal ohwi* ‘be fulfilled, completed’ (infinitival forms
at 1QS 10.6; 4Q256 19.5; 4Q270 f3ii.21; 4Q385 f11i.3) corre-
sponding to MT stative gal 09w*.

* According to the tagging in Abegg’s (1999-2009) QUMRAN Accord-
ance module, p3in (4Q417 f1i.23) is gal internal passive, but Qimron
(2020, I1:148) reads the form as y»°n ‘do (not) touch’.
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1.3. Samaritan Hebrew®

As a biblical tradition characterised by pervasive Second Temple
linguistic evolution, it is no surprise that SH also documents the
shift in question. Indeed, though transmitting a literary tradition
likely rooted in the Iron Age, SH presents a relatively advanced
stage of nifalisation compared to other ancient Hebrew tradi-
tions. Yet, the Samaritan picture is complicated by several fac-
tors. First, like the Tiberian biblical tradition, the linguistic
testimony of the SP is composite. It comprises related, but par-
tially independent written and reading components. Crucially, as
regards both nifalisation and other linguistic developments, the
two components of the tradition present historically distinct
stages. Second, while SH both confirms and exceeds the nifalisa-
tion seen in several other Second Temple Hebrew traditions, it
also evinces qgal forms reminiscent of pre-Tiberian Hebrew.
Brushing aside cases of local divergence in which SH nif‘al
forms differ from Tiberian gal counterparts due to textual and/or
interpretive factors not representative of broader trends, more

pervasive Samaritan nifalisation manifests in several ways.

1.3.1. Comprehensive Nifalisation

First, there are Tiberian gal verbs with forms amenable to nifal
recasting that are consistently read as nif‘al in SH. These are the
broadly stative, reflexive, intransitive, and weakly transitive

verbs in the following list.

® For a study focused on nifalisation in the Samaritan biblical tradition,
see Hornkohl (2022).
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P27 ‘cling’, 37 ‘multiply’, “an ‘gird’, pm ‘be/become

strong’, 712 ‘be/become heavy’, 113 ‘go out, be extin-

guished (of fire)’, *vwn ‘be small’, 7np ‘travel about, engage

in trade’, *n7p ‘hang over (of a covering)’, *vay ‘give/take

collateral (for a loan)’, q1¢ ‘wrap one’s head (with a tur-

ban)’, 1¥p ‘be/become short’, 2p1 ‘be hungry’, naw ‘forget’,

12v¥ ‘become drunk’, ypw ‘die down, be extinguished (of

fire)’
Many such verbs are rarely attested, but a few of the more fre-
quent have conspicuously suppletive paradigms in SH. These in-
clude the parallels to Tiberian pin ‘be/become strong’, =mo
‘traffic, travel about, engage in trade’, and now ‘forget’. Forms
amenable to reinterpretation—especially in the prefix conjuga-
tion—are realised as nif‘al, whereas other forms—in the suffix
conjugation, participles, imperatives, infinitives—remain gal. In
these cases, no perceptible semantic shift accompanies the mor-
phological shift. Such realignments often tally with late Aramaic

use of Dt-stem forms, as seen in the Targums and/or Syriac.
p"m

Consider the suppletive relationship of SH G-stem pmn dzdq (5)

and N-stem prnm wiyydzdq (6), which occur in successive verses:
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(PIT MT || dzdq) PITT 2 00 58 12wH Anmgn 1R MLIRA 5
:PRA 523 2N
‘And all the nations came to Egypt to buy food from Joseph,
because the famine was severe in all the land.” (Gen. 41.57;
see also Gen. 47.20; Exod. 19.19; Deut. 12.23; 31.6, 7, 23)
7AW" 72 DA TWR 92 DR 401 NNan paRa 53 210 Sy mn ayam
;0 pIRa 2y (PN MT || wiyydzdq) PIm™ omenb
‘And the famine had spread over all the land and Joseph
opened everything in which there was grain and he sold to
Egypt and the famine was severe in the land of Egypt.’
(Gen. 41.56; see also Exod. 7.13, 22; 8.15; 9.35; 12.33;
Deut. 11.8)

1.3.2. Partial Formal Nifalisation

In the case of the verb ixn ‘refuse’, SH presents a suppletive par-

adigm composed of nif‘al prefix conjugation and pi‘el B suffix con-

jugation, participle, and infinitive (see below, ch. 12, §2.1).

1.3.3. Partial Nifalisation for Grammatical/Semantic

Disambiguation

In other cases where the Tiberian tradition makes do with gal

forms with varying valency and/or semantics, SH seems to ex-

ploit nifalisation for purposes of grammatical and/or semantic

disambiguation. Consider the case of the SH counterpart to Tibe-

rian pa7 ‘cling’ in examples (7)—(9) (see Hornkohl 2021a, 6-7).
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(7)  (PRT MT || wddbag) P37 1R NRI PIR OX WK 21 12 5
STAR Wa% DAMIWA P INWRA
‘Therefore a man will leave is father and his mother and
cling to his wife and it will become from them one flesh.’
(Gen. 2.24; Deut. 28.60/61°)

(8)  nxaaxm apy* na AT W (P20 MT || wtidddbaq) P2
:7WIN 25 OR 73T 1IN
‘And his soul was drawn to Dina the daughter of Jacob and
he loved the girl and he spoke tenderly to her.” (Gen. 34.2;

see also Num. 36.7, 9; Deut. 10.20; 11.22; 13.5, 18)

The passages cited in examples (7) and (8) represent suppletion
similar to that discussed above: morphologically ambiguous
yiqtol forms originally in gal could be recast as nif‘al, while qgatal
forms preserve gal morphology, because their orthography leaves

no room for nif‘al analysis.

(9) MT || wléedddbéqa) Tlp:l‘f'?'l Mpa pwh TRvR MY NR NanRY
.03 (AR
‘loving the LORD your God, obeying his voice and holding

fast to him,...” (Deut. 30.20a)

Example (9) demonstrates that nifalisation could affect even
forms ill-suited to nif‘al analysis, such as the infinitive npaT

wlédddbéqa, whose original gal form is preserved in MT npaTH.

® The distinction in number between the verb form in the two traditions
entails different subject referents. The SP’s singular verb refers across
the verse boundary to the singular subject *5n 53 ‘every illness’ in the
previous verse.
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(10) nx nPAb TAY WY WK TTON HTaM TIYa 0 77aY K¥A KRI AI0
MT || tidbdginni) “3P27 18 n7An VA% SR KD DN WA
20 apan (P30
‘Behold, your servant has found favour in your sight, and
you have shown me great kindness in saving my life. But I
cannot escape to the hills, lest the disaster overtake me

and I die.” (Gen. 19.19)

Finally, example (10) testifies to the fact that the shift from G- to
N-stem in the case of this verb is not one of mere formal supple-
tion, but was also evidently exploited for morphosemantic dis-
ambiguation. Here, the sole prefix conjugation form of pa7 that
retains gal morphology is strongly transitive (taking an object
suffix) and semantically dynamic (‘to overtake’ rather than just
‘cling to’). The rest of the SH prefix conjugation forms of this
verb, i.e., those mentioned in (8) and (9), all take objects with -2
and have stative semantics.

Similar morphosemantic disambiguation obtains in the
cases of the SH equivalents of Tiberian gal vap ‘take collat-
eral/lend, give collateral/borrow’, 712 ‘be/become heavy’, 2in
‘gird’, and "¢p ‘be/become short’ (see Hornkohl 2021, 5-6).

1.3.4. Nifalisation Resulting in Nif‘al B

Alongside its standard nif‘al, SH has a second N-stem (Ben-Hay-
yim 2000, 117-18). The so-called nif‘al B is a hybrid that incor-
porates components of the N- and Dt-stems. It has both nif‘al
orthography and the middle radical gemination characteristic of
hitpa“el, thus partially resembling RH nitpa‘“al (see below, §1.5).
The resemblance is not total, because crucial to the reinterpreta-
tion of gal forms as nif‘al B was the routine assimilation of the -t-
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infix in some Second Temple Aramaic and Hebrew dialects, such
as SA, Jewish Palestinian Aramaic, Jewish Babylonian Aramaic,
and RH, according to which hitpa“el/nitpa‘el > hippa‘‘el/nippa‘‘el
(Ben-Hayyim 2000, 117-18; Bar-Asher 2016, 209-10). An origi-
nal gal form was not amenable to reinterpretation as a
hitpa“el/nitpa“el due to the mismatch involving the absence or
presence of infix -t-. Conversely, the nif‘al B realisation of original
qal forms faced no such obstacle, as the -t- infix had assimilated,
resulting in a form with geminated first and second radicals.
Originally qal prefix forms and the like could easily be pro-
nounced as Nif‘al B forms.

The Tiberian counterparts of these SH nif‘al B forms con-
sistently show gal morphology, whereas in SH their paradigms
are suppletive: gal is read where necessary, nif‘al B where possi-
ble. Again, the Targums also sometimes resort to dedicated mid-
dle Dt morphology. Relevant Tiberian verbs with Samaritan nif‘al
B parallels include gal 723 ‘prevail’ and nwp ‘be hard, severe’, and
both gal n%2 ‘finish (intr.)’ and pu‘al %3 ‘be finished’, in which
all prefix conjugation forms were levelled to nif‘al B (Hornkohl
2022, 7-9). Consider the Samaritan equivalents to gal suffix con-
jugation 1723 and prefix conjugation 1723 in examples (11) and
(12).

(11) wan onn (1923 MT || gébéru) 1733 nbynhn Ank 7wy wnn

000

‘The waters prevailed above the mountains, covering them

fifteen cubits deep.’ (Gen. 7.20; see also Gen. 7.19; 49.26)

(12) nxm ownn parn 5 onn (17237 MT || wyiggdbbdru) 172337

o

‘And the waters prevailed on the earth 150 days.” (Gen.
7.24; see also Gen. 7.18)
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In contrast to the G-stem paradigmatic consistency in the Tibe-
rian tradition, the SH verb has a suppletive paradigm. Nif‘al is
read where possible, gal where consonantal form precludes nif‘al
analysis. TO resorts to dedicated medio-passive Dt-stem verbs in
select cases, e.g., MT 1123 (Gen. 49.26) || TO ja01; MT 1231 ...920
(Exod. 17.11) || TO pHasnn ...pm2snn.

1.3.5. Qal Internal Passive > Nif‘al

A phenomenon partially related to nifalisation is the well-known
replacement of the gal internal passive with alternatives, a pro-
cess more pronounced in SH than in Tiberian Hebrew. Tiberian
qal passive 113 is twice paralleled by orthographic nif‘al alterna-
tives, not just in the reading component of the Samaritan tradi-
tion, but in the written component, as well (Gen. 40.15; Exod.
22.6).7 Nifalisation, however, is not the usual SH alternative to
Tiberian gal internal passive. Among the more common strategies
are the qal passive participle (parallel to Tiberian pa‘l), the 3MpPL

gal impersonal, and active interpretation.

1.3.6. Conditioned Qal Preservations

Despite the comparatively advanced stage of nifalisation it dis-
plays, SH also exhibits conditioned, and possibly secondary, qal
forms parallel to Tiberian nif‘al forms. These are suggestive of

pre-Tiberian Hebrew. For example, the Tiberian verb wj) is fa-

7 Interestingly, while the Samaritan written tradition has apparently
nifal *na131 (Gen. 40.15) and 2111 (Exod. 22.6) against the Tiberian qal
internal passives *n2i3 and 213, respectively, the Samaritan reading tra-
dition differentiates between nif‘al niggdndbti and nif‘al B wniggdnndb.
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mously suppletive: nif‘al wherever the consonantal text allows,
i.e., suffix conjugation (w31) and participle (o'w31); gal where con-
sonantal form precluded nif‘al recasting, i.e., prefix conjugation
(w), infinitive construct (nW3), imperative (W3/-w3) (see below,
§2.1.2). For its part, the Samaritan verb is uniformly gal, includ-
ing suffix conjugation (ndgds) and participle (négos).

On the one hand, a unified wi*-w qal paradigm, as in SH,
is precisely what has been hypothesised for pre-Tiberian Hebrew.
On the other, it must be emphasised that the apparent Samaritan
preservation of qgal is conditioned, since Samaritan I-n consonan-
tal forms are not amenable to nif‘al phonology. This is true not
just of the prefix conjugation, where—as in Tiberian Hebrew—
only those I-n forms that preserve a first radical nun are eligible
for nif‘al realisation, but also of the suffix conjugation and certain
forms of the participle.® This is because—unlike in Tiberian He-
brew—1st-radical gemination applies throughout the Samaritan
nif‘al paradigm, which would yield such forms as prefix conjuga-
tion *yinndgds, suffix conjugation *ninndgds, and verbal participle
*ninndga$, none of which suit their respective consonantal spell-
ings, i.e., wx, wa, and win.°

8 In SH this secondary gemination applies only to participles with verbal
semantics; participles with nominal semantics preserve the inherited
morphology without gemination (Ben-Hayyim 2000, 193).

? Other weak roots for which SH regularly has qal against Tiberian nif‘al
include 5™n/5"n1 ‘circumcise’; ™Ma/p"a1 ‘scatter’; 2"10/2"o1 ‘surround’;
T"a/7"31 ‘be confused’; 3"n/3"n1 ‘melt’; ©"on/o"n1 ‘melt’; P"pn/p'ni
‘rot’; n"nn/n"n1 ‘be dismayed’.
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1.4. Ben Sira

Despite unmistakable indications of the late linguistic milieu that
it represents, the language of BS is remarkably classical. In terms
of the phenomenon of nifalisation here under discussion, how-
ever, BS shows unmistakable affinities with other late Hebrew

corpora.

1.4.1. Qal > Nif‘al in the Case of Medio-passive Semantics

First, several Tiberian medio-passive qal verbs find nif‘al alterna-
tives in BS. These include pam ‘cling’ (SirB 3v.14) (Dihi 2004,
162-65), 7v11 ‘go out (of fire), be extinguished, uprooted’ (Maslh
2.5; SirB 10r.7), and oana ‘be wise’ (SirB 7v.13; SirC 4v.3; SirD
1v.9; SirD 1v.10) (Dihi 2004, 162-65), though BS’s classical pen-
chant is displayed in the continued use of gal pa7 and 0on.'°

1.4.2. Qal Internal Passive > Nif‘al

Second, despite the classical mien of BS’s Hebrew, the corpus at-
tests to only highly equivocal cases of potential gal internal pas-
sive forms (Reymond 2016, 1142-50). Moreover, some of the
more common BH qal internal passive forms go unused in BS in
favour of nif‘al alternatives, such as np%1 ‘was taken (Ms)’ (SirB
13v.18; 17v.13; 19r.4) and 1ny ‘will be given (Ms)’ (SirA 6r.28 ||
SirB 2v.1 [margin]; SirC 6r.3).

19 In Tiberian BH the verbs in question are almost exclusively qal, the
lone exception being 12p71 ‘they dry up, disappear’ (Job 6.17).
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1.5. Rabbinic Hebrew

RH is well known for several processes subsumed in this study

under the heading nifalisation.

1.5.1. Qal > Nif‘al in the Case of Stative and Medio-

passive Semantics

It has already been mentioned that RH joins LBH and DSS He-
brew in the attestation of consonantally unambiguous nif‘al in-
finitive {5w3121 ‘and when he stumbles’ (m. >Avot 4.19), matching
the nif‘al vocalisation of MT w221 (Prov. 24.17), in opposition
to its gal consonantal orthography.!' Additional cases of RH nif‘al
|| MT gqal include 728 ‘be/become lost, die’, T8 ‘be/become
long’, and -on ‘lack’ (Bendavid 1967-1971, 11:483).

1.5.2. Qal > Nitpa“al

Especially typical of RH is replacement of medio-passive gal with
nitpa‘“al (often in conjunction with movement of active qal >
pi‘el; see below, ch. 12, §1.5). This is evident in such verbs as
pnnni ‘become leavened’ (m. Tevul Yom 3.4), 85nni ‘become full’
(e.g., m. Yoma 5.1 || MT Isa. 6.4), pnam ‘be distant, avoid’ (m.
Sanhedrin 3.4; m. °’Avot 2.9), and pnnwi ‘be mute’ (m. Gittin 7.1).

These contrast with the Tiberian consonantal tradition, which

1 Tt is worth noting that such authentic nifalisations in reliable Mishna
manuscripts are often, due to a biblicising tendency, replaced in printed
editions with gal forms. For example, the Eshkol (2000) version of the
Mishna reads 1211 in m. >Avot 4.19 in agreement with MT Prov. 24.17
and against Kaufmann’s w3721 I am grateful to Geoffrey Khan for re-
minding me of this matter.



198 The Historical Depth of the Tiberian Reading Tradition

prefers qgal forms for the relevant semantic values. Turning to the
qal internal passive—aside from biblical allusions, it is generally
absent from RH (Sharvit 2004, 45; Reymond 2016, 1141, fn.
37).12

2.0. The Tiberian Reading Tradition of Classical
Biblical Hebrew Texts

Since the Tiberian reading tradition crystallised in the Second
Temple Period, it is not surprising that nifalisation is also detect-
able in the oral realisation (vocalisation) of classical, i.e., osten-
sibly First Temple biblical material, specifically in secondary
deviations in the Tiberian pronunciation tradition from the pro-

nunciation implied by the written tradition.

2.1. Partial Nifalisation of Intransitive Verbs

2.1.1. ¥"wa ‘stumble’

A clear case involves the aforementioned shift of gal Yw3 > nif‘al
5wa3 ‘stumble’ (§81.1.1; 1.2.1). As noted above, consonantally un-
ambiguous nif‘al forms, especially in the suffix conjugation, have
a conspicuously late distribution. Yet, nif‘al vocalisation is not
restricted to LBH, but is routine in CBH, too. This is because, un-

like their suffix conjugation counterparts, the ambiguous conso-

12 Biblical allusions include the phrase (&h-)im *21 ‘but if water is put’
(Lev. 11.38) in m. Makhshirin (e.g., 1.1, 2 [4x], 3, etc.) and o*'21 "R
v ‘and oven or stove will be smashed’ (Lev. 11.35) in m. ‘Avoda Zara
3.9. Beyond such allusions, the sole possible case in MS Kaufmann is
791 (m. Bekhorot 1.2), but the reading is doubtful (see Ma’agarim s.v.).
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nantal prefix conjugation form, initially gal—5w>* or SwWy*—
was amenable to reanalysis as nif‘al—5w2—in line with Second
Temple linguistic trends, as manifested in the LBH written tradi-
tion, DSS Hebrew, and RH. It is noteworthy that the nif‘al reanal-
ysis extended even to consonantal forms ill-suited to reanalysis,
e.g., the infinitive construct 1Ywa21 ‘and when he stumbles’ (Prov.
24.17), which, despite lacking the consonantal heh characteristic
of a nif‘al infinitive construct, is vocalised as nif‘al w23 rather
than gal Hwa1*. The nif‘al morphology matches not just the
aforementioned LBH consonantal nif‘al forms, including infiniti-
val 0%wana1 (Dan. 11.34), but also DSS Hebrew 15w21 (CD 2.17;
4Q266 f2ii.17), and—pointedly—RH 5w3n11 (m. *Avot 4.19),
which is a citation of MT {%w32i ‘and when he stumbles’ (Prov.

24.17), with orthography updated to match nif‘al pronunciation.

2.1.2. w"x ‘approach’

Likewise, the aforementioned suppletion between gal prefix con-
jugation vy (Exod. 24.14), infinitive construct nwin (Exod.
34.30), and imperative W3/-w3 (2 Sam. 1.15; Gen. 19.9), on the
one hand, and nif‘al suffix conjugation w33 (Exod. 33.7) and par-
ticiple o'wn (Exod. 19.22), on the other, is probably due to rea-
nalysis where allowed by the written forms (see above, §81.2.1;
1.3.6). Significantly, the earliest unambiguous consonantal evi-
dence matching the nif‘al vocalisation is found in Second Temple
DSS Hebrew: 1wxina ‘when he approaches’ (4Q512 f40-41.2).

2.2. Qal Internal Passive > Nif‘al

Similarly, in the Tiberian reading tradition, the replacement of

qal internal passive with nif‘al nearly always occurs except where
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spelling precludes it (Bottcher 1866-1868, 1:98-105; Barth 1890;
Lambert 1900; Blake 1901, 53-54; Ginsburg 1929; 1934; 1936
Williams 1977; Hughes 1994, 71-76; Sivan 2009, 50-51; Rey-
mond 2016)."* Consider the matter of gal infinitives absolute with
cognate nif‘al finite forms in the so-called tautological construc-
tion. In several cases of gal-nif‘al mismatch, the consonantally
ambiguous nif‘al finite form possibly conceals a qal passive, e.g.,
Hpo Hipo ‘he/it will surely be stoned’ (Exod. 19.13; 21.28); wiw
wiy' (Exod. 21.22); 213 233 (Exod. 22.11); 77v° 470 (if) it is torn
in pieces’ (Exod. 22.12).

The special affinity concerning nifalisation between the Ti-
berian reading tradition and Second Temple consonantal tradi-
tions is borne out in the data. In Table 1, consider the earliest
consonantal evidence for each of seven'* gal internal passive gatal

13 For the analysis of qal internal passive forms as hof‘al and pu“al forms
as part of the processes of hifilisation and pielisation, see below, chs 11
and 12.

14 williams includes the ketiv verb %3w*, whose reconstructed oral reali-
sation can only be conjecture. Rare in the Bible, the verb is even rarer
in post-biblical material. On the relative antiquity of the gere, see above,
ch. 3, §1.3.

Excluded from Williams’s list is nif‘al 9ap3 ‘be buried’. This may be
due to the D-stem passive classification of 12p ‘was (were) buried’ (Gen.
25.10). Since D-stem 13p* ‘bury en masse’ (Num. 33.4; 1 Kgs 11.15; Jer.
14.16; Ezek. 39.14-15; Hos. 9.6) has pluractional semantics, which are
arguably lacking in the context in question, the form is more likely to
be a gal internal passive (see below, ch. 12, §3.0, fn. 18). Moreover, the
absence of any consonantally unambiguous biblical evidence for nifal
72p1 ‘be buried’—for which all representative forms are in the prefix
conjugation—coupled with the fact that unambiguous consonantal evi-
dence of nif‘al 7ap1 ‘be buried’ is not extant until RH (m. Mo‘ed Qatan
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forms with corresponding nif‘al yiqtol forms as listed by Williams
(1977, 49).
Table 1: Earliest unambiguous consonantal evidence of nif‘al morphol-

ogy of suppletive Tiberian verbs with gal internal passive gatal forms
and nifal yigtol forms

Verb and Gloss Second Temple Reference

nnT ‘push, drive’ BS 13.21

30 kill’ 43Q372 f3.12; Tannaitic Hebrew (Mishna)

aen ‘hew’ Tannaitic Hebrew (Mekhilta deRabbi Ishmael, Mekhilta
Devarim)

a7 ‘pluck’ Bar Kokhva (XHev/Se30 f1R.7), Tannaitic

Hebrew (Mekhilta deRabbi Ishmael, Mekhilta deRabbi
Shimon ben Yokhai)

IR ‘polish’ Tannaitic Hebrew (Mishna, Sifra, Tosefta)

97 ‘burn’ Tannaitic Hebrew (Mishna, Mekhilta deRabbi
Ishmael, Sifra, Seder Olam Rabba, Sifre Bemidbar)

qvY ‘rinse’ Tannaitic Hebrew (Sifra, Sifre Bemidbar, Sifre
Devarim)

2.3. Nippa‘‘el/Hippa‘“el (< Nitpa‘“el/Hitpa‘‘el) < Nifal

There is one further affinity between the Tiberian and Samaritan
reading traditions worthy of emphasis in this connection: the oc-
currence of nif‘al B, that is the N-stem pattern with geminated
middle radical common in SH and late Aramaic dialects (see
above, §1.3.4), which is not unrelated to RH’s characteristic
nitpa“al (above, §1.5.2). Tiberian vocalisations of this sort are

relatively rare. In the case of some Masoretic forms, the vocalisa-

3.9; m. Bekhorot 1.6; m. Temura 7.4-6), entails the possibility that
many, if not all, of the apparent nif‘al forms conceal original gal internal
passives.
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tion reflects a nitpa“el/nif‘al B analysis (with gemination in first
and middle radical), though the spelling is amenable to simple
nif‘al interpretation, e.g., &pim ‘and (his kingdom) will be ex-
alted’ (Num. 24.7); 1521 ‘and (the blood guilt) will be atoned for’
(Deut. 21.8); 11p111 ‘and (all women) should take warning’ (Ezek.
23.48); nvan ‘(hatred) will be covered’ (Prov. 26.26); w1 ‘(and
the sons of the violent of your people) will rise up’ (Dan. 11.14);
R ‘so he was exalted’ (2 Chron. 32.23); several of these come
in exilic or post-exilic material. In a few cases, however, suffix
conjugation forms in texts from no earlier than the Exile cannot
be read as nif‘al, and are more plausibly interpreted as hitpa“el
forms with assimilated tav: 8230 ‘they prophesied’ (Jer. 23.13);
'nnngm ‘and I will be satisfied’ (Ezek. 5.13); *nxaim ‘and I proph-
esied’ (Ezek. 37.10). Clearly, these probable consonantal hitpa“el
forms with assimilated tav lend credence to the vocalisation of

the preceding apparently nitpa“el forms (see below, ch. 13, §2.1).

3.0. Iron Age Epigraphy and the Tiberian Classical
Biblical Hebrew Written Tradition

Though many nif‘al readings of otherwise ambiguous consonan-
tal forms are probably secondary, a crucial consideration is that
the use of nif‘al and, therefore, the potential for nifalisation, were
not restricted to post-exilic times. In other words, while the asso-
ciation between nifalisation and Second Temple Hebrew is mean-
ingful, it is not exclusive. There are also indications of early

nifalisation, specifically in classical consonantal evidence.
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3.1. Early Nif‘al Usage

Especially important in this connection are early nif‘al forms that
are primary derivations rather than instances of secondary nifali-
sation of originally gal forms. From Iron Age inscriptions, con-
sider the nif‘al imperative “nwn ‘take care!” (Lachish 3.21) and
the infinitive [2p]3n5 ‘to be he[wn]’ (Siloam 1.2).'> While the for-
mer is analysable as semantically middle, the latter would seem
to be medio-passive.

Turning to BH, in the case of many common orthograph-
ically unequivocal nif‘al verbs, qal counterparts are rare or even
non-existent. Thus, 7791 ‘separate (intr.)’ has consistent nif‘al
spelling and vocalisation throughout BH. Likewise, though a ves-
tige of gal "RV ‘remain’ (1 Sam. 16.11) is once attested in CBH,
the synonymous nif‘al "8v1 is unambiguously represented in all
biblical chronolects.'®

3.2. Qal Internal Passive > Nif‘al

The same holds true for the gal internal passive’s replacement by

nif‘al. There is ample early unambiguous consonantal evidence of

15 N-stem nix3 ‘groan’ occurs in the eighth-century Deir Alla inscription
(see KAI 312 B.12).

16 It is worth noting that such distributions of medio-passive, reflexive,
and/or intransitive nif‘al forms with rare or unattested gal cognate syn-
onyms are common. Limiting the discussion to verbs found in MT Gen-
esis, cases of verbs with unambiguous nif‘al consonantal forms in the
Bible include nix3 ‘be willing’, 5021 ‘fear’, 1ni1 ‘remain’, 8am3 ‘hide’, 7021
‘be hot’, o33 ‘yearn’, m?1 ‘join’, v ‘take refuge’, 9no3 ‘hide’, 8901 ‘be
wonderful’, paw: ‘swear’, nnwi ‘be destroyed’, 70w ‘be destroyed’, pwa
‘lean’. In many of these cases, the corresponding transitive form is hiftil.
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nif‘al semantically equivalent to gal internal passive, e.g., np7
‘(the Ark of God) has been taken’ (1 Sam. 1.4, etc.; cf. np%), 10y
‘(straw) will (not) be given’ (Exod. 5.18; 2 Sam. 21.6 ketiv; cf.
). In light of this evidence, the nif‘al’s eclipsing of gal internal
passive should be seen as a process that was already underway
in the Iron Age, only reaching its conclusion in the Second Tem-
ple Period.

Given the antiquity of nif‘al’s association with middle and
medio-passive semantics, along with the gradual pace of lan-
guage change, it stands to reason that cognate gal internal passive
and nif‘al forms might have coexisted over an extended period of
time. Hughes (1994, 74-75) has sought to discern semantic and
syntactic differences in CBH, before the gal internal passive fell
out of use. He argues that in some cases the nif‘al serves as an
intransitive against the strictly passive force of the gal internal
passive, but the pervasiveness of this distinction is questionable.
As such, the possible co-occurrence of gal internal passive and
passive nif‘al forms, even in close proximity, should not be dis-
missed. Consider examples (13).

(13) i :0028 DP; T nnp Ny VAW INR-NR IR T NR YR N2
;X177 1902 3 DR &Y Thp D iR DIrDR

‘When a man strikes his slave, male or female, with a rod

and the slave dies under his hand, he shall be avenged.

But if the slave survives a day or two, he is not to be

avenged, for the slave is his money.’ (Exod. 21.20-21)

There seems no reason to doubt the authenticity of the stem di-
versity between the qal infinitive absolute and nif‘al finite cog-

nate in the tautological construction op2’ op3 ‘he should surely be
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avenged’ (Exod. 21.20) or between the aforementioned nif‘al and
the following verse’s qal passive o’ ‘he will (not) be avenged’
(Exod. 21.21).

A similar consideration applies to the contrasting cognate

forms in bold in example (14).

(14) TPPN D703 To7wpR 1) XY PUOROR 108 1R 09303
IRV PWRN RN R O3 DY RIVT YUOR 0N TRUN
P N PRTDNI 13 79 o TR Bk akntox
‘When they had crossed, Elijah said to Elisha, “Ask what I
shall do for you, before I am taken from you.” And Elisha
said, “Please let there be a double portion of your spirit on
me.” And he said, “You have asked a hard thing; yet, if you
see me being taken from you, it shall be so for you, but if
you do not see me, it shall not be so.”” (2 Kgs 2.9-10)

The morphological diversity of the neighbouring nif‘al npos ‘I am
taken’ (2 Kgs 2.9) and qal passive participle np? ‘being taken’ (2
Kgs 2.10) indicates the chronological coexistence of the two
forms.

Similar stem diversity may also be original in cases such as
qal passive 17 (Num. 26.54) and nearby nif‘al in: eight verses
later (Num. 26.62)—though the total absence of qatal 1n3* raises
suspicions. While many cases of gatal ip1 may not involve disso-
nance between the consonants and vocalisation, at least some
probably reflect original jn3* reread as nif‘al.

Finally, consider the preservation of gal internal passive -jm?
‘let there be given’ in the gere of 2 Sam. 21.6 against the appar-
ently synonymous nifal iny in the ketiv. Hughes (1994, 76)

opines:
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In this instance it seems likely that the Qere has preserved

the original reading, providing an interesting contrast to

the normal pattern of revocalisation. Here, the process of

replacing qal passive forms by niphal forms has affected

the consonantal text, but has not affected the Masoretic

reading tradition.
This may be correct. Yet, it bears emphasising that the shift to
nifal in the written tradition allegedly responsible for the ketiv-
gere dissonance may well reflect truly ancient diversity in the
combined Tiberian written and reading tradition. In other words,
given evidence for the coexistence of the gal internal passive and

nif‘al, this may be a genuine instance of early textual fluctuation.

3.3. Early Nifalisation of Participial Forms

Returning to the previously discussed gal > nif‘al shifts 79 > 1511
‘be born’ and 5w > 5w ‘stumble’—while unambiguous conso-
nantal evidence of N-stem finite and infinitival verbal forms is
limited chiefly to late material, the relevant N-stem participles—
with consonantally unambiguous forms—are attested in CBH
sources. It may be relevant that forms such as D"_r'?utl ‘the ones
born’ (Gen. 48.5; see also Gen. 21.3; 1 Kgs 13.2) and D’%\TU';; ‘fee-
ble ones’ (1 Sam. 2.4) have nominalised adjectival, rather than
truly eventive semantics. Such substantival and descriptive par-
ticiple functions, conveying characteristics rather than actions,
perhaps proved fertile ground for the initial nif‘al encroachment

into semantic values formerly belonging to gal.'” Even so, the

7T am grateful to my friend and colleague Geoffrey Khan for a helpful
conversation on this point. Not unrelatedly, Khan (2020, I:80) raises the
possibility that the nuf‘al < nif‘al shift in the realisation of Chronicles’
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Iron Age epigraphic and CBH usage of unambiguous consonantal
nif‘al forms with eventive and actional semantics (see above, ear-
lier in this section) confirms that the transparent middle marking
of intransitive, medio-passive, and passive verbs via nifalisation
is not exclusively late, but can legitimately be characterised as an
Iron Age process the effects of which became most perceptible in

Second Temple Hebrew.

4.0. Conclusion

It has often been claimed that secondary developments in the
reading component of the Tiberian tradition that was wedded to
the CBH written component are due to anachronistic, post-bibli-
cal impositions of RH onto BH (Lambert 1900; Ginsberg 1929;
1934; 1936; see also Blau 2010, 213-14), “[b]ut the discoveries
of the Qumran texts and subsequent research on Second Temple
Hebrew show that many of the later features underlying the vo-
calisation existed already in the Second Temple period” (Joosten
2015, 30). In the specific case of nifalisation, affinities between
the Tiberian reading tradition, on the one hand, and the LBH
written tradition, DSS Hebrew, SH, the Hebrew of BS, and RH,
on the other, demonstrate that the linguistic development in
question had taken place long before the Masoretes engaged in the
preservation and transmission of the tradition in the Middle Ages.

Jeremy Hughes discussed the Tiberian secondary vocalisa-
tion shift from gal internal passive to nif‘al in a study entitled

1791 ‘were born’ (1 Chron. 3.5; 20.8) reflects an interpretive distinction
according to which nuf‘al was considered more eventive than nifal in
the case of the root 7"%".
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“Post-Biblical Features of Biblical Hebrew Vocalisation.” Notwith-
standing the provocative title, Hughes (1994, 75-76) offers a
remarkably nuanced summary on the relevant process of nifali-
sation:

First, it represents a continuation of a process which had

begun in classical biblical Hebrew, where the niphal con-

jugation replaced the qal passive conjugation as the normal

syntactic passive of most verbs. Secondly, this process was

also continued in late biblical Hebrew, where the niphal

conjugation replaced the gal passive conjugation as the

normal syntactic passive of all verbs. [emphasis in the orig-

inal]
The most revealing element in Hughes’s summary is the pro-
nounced continuity between the Tiberian reading tradition and
both CBH and LBH. Given the already advanced stage of the shift
in LBH, there is arguably no reason to class the Tiberian reading
tradition’s penchant for nifalisation a ‘post-biblical’ feature of vo-
calisation. Rather, this proclivity for nif‘al seems very much in line
with LBH conventions, though it also preserves features lost in
more representative forms of Second Temple Hebrew, like LBH,
DSS Hebrew, SH, BS’s Hebrew, and RH. This all points to the
plausibility of a theory whereby the Tiberian reading tradition
crystallised around the time that the LBH texts were being written.
If so, it may be expected to preserve a great deal of authentic First
Temple detail along with evidence of secondary development

rooted in Second Temple linguistic drift.



